
Job
Chapter 36

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיֹּ֥סֶף1
E–continuou
H3254

אֱלִיה֗וּא
Elihu
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse:
H0559

Proseguiu ainda Elihu, e disse:

כַּתַּר־2
Espera–
H3803

לִ֣י
por–mim

זְעֵ֭יר
um–pouco
H2191

ךָּ וַאֲחַוֶּ֑
e–te–mostrarei
H2331

י כִּ֤
porque

ע֖וֹד
ainda
H5750

לֶאֱל֣וֹהַּ
para–Deus
H0433

ים׃ מִלִּֽ
palavras.
H4405

Espera-me um pouco, e mostrar-te-hei que ainda ha razões a favor de Deus.

א3 אֶשָּׂ֣
Trarei
H5375

עִי דֵ֭
meu–conhecimento
H1843

לְמֵרָח֑וֹק
de–longe
H7350

י וּלְ֝פֹעֲלִ֗
e–ao–meu–Criador
H6466

ן־ תֵּֽ אֶֽ
darei–
H5414

דֶק׃ צֶֽ
justiça.
H6664

Desde longe repetirei a minha opinião; e ao meu Creador attribuirei a justiça.

י־4 כִּֽ
Porque–

אָמְ֭נָם
verdadeiramente
H0551

לאֹ־
não–
H3808

קֶר שֶׁ֣
falsidade
H8267

י מִלָּ֑
minhas–palavras;
H4405

ים תְּמִ֖
perfeito
H8549

דֵּע֣וֹת
em–conhecimentos
H1844

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo.

Porque na verdade, as minhas palavras não serão falsas: comtigo está um que é sincero na sua opinião.

הֶן־5
Eis–
H2005

אֵל֣
Deus
H0410

כַּ֭בִּיר
poderoso
H3524

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יִמְאָס֑
despreza;

יר בִּ֗ כַּ֝
poderoso
H3524

חַֽ כֹּ֣
em–força

ב׃ לֵֽ
de–coração.

Eis que Deus é mui grande, comtudo a ninguem despreza: grande é em força de coração.

לאֹ־6
Não–
H3808

יְחַיֶּ֥ה
deixará–viver
H2421

ע רָשָׁ֑
o–ímpio
H7563

ט וּמִשְׁפַּ֖
e–justiça
H4941

עֲנִיִּ֣ים
aos–aflitos
H6041

ן׃ יִתֵּֽ
dará.
H5414

Não deixa viver ao impio, e faz justiça aos afflictos.

א־7 ֹֽ ל
Não–
H3808

ע יִגְרַ֥
retirará
H1639

יק מִצַּדִּ֗
do–justo
H6662

ינָי֥ו עֵ֫
seus–olhos

וְאֶת־
e–com–
H0854

ים מְלָכִ֥
reis
H4428

א לַכִּסֵּ֑
ao–trono
H3678

וַיֹּשִׁיבֵ֥ם
e–os–assenta
H3427

צַח נֶ֗ לָ֝
para–sempre
H5331

הוּ׃ וַיִּגְבָּֽ
e–são–exaltados.
H1361

Do justo não tira os seus olhos; antes estão com os reis no throno; ali os assenta para sempre, e assim são 
exaltados.

וְאִם־8
E–se–

ים אֲסוּרִ֥
presos
H0631

ים בַּזִּקִּ֑
em–grilhões

יִלָּ֝כְד֗וּן
são–amarrados
H3920

בְּחַבְלֵי־
em–cordas–de–

נִי׃ עֹֽ
aflição.
H6040
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E, se estando presos em grilhões, os detem amarrados com cordas de afflicção,

וַיַּגֵּ֣ד9
E–declara
H5046

לָהֶם֣
a–eles
H1992

פָּעֳלָם֑
sua–obra
H6467

ם וּפִ֝שְׁעֵיהֶ֗
e–suas–transgressões
H6588

י כִּ֣
que

רוּ׃ יִתְגַּבָּֽ
se–fortaleceram.
H1396

Então lhes faz saber a obra d'elles, e as suas transgressões; porquanto prevaleceram n'ellas.

וַיִּ֣גֶל10
E–abre
H1540

אָזְ֭נָם
seu–ouvido
H0241

לַמּוּסָר֑
à–disciplina
H4148

אמֶר וַיֹּ֝֗
e–diz
H0559

י־ כִּֽ
que–

יְשֻׁב֥וּן
se–convertam
H7725

וֶן׃ מֵאָֽ
da–iniquidade.
H0205

E revela-lh'o aos seus ouvidos, para seu ensino; e diz-lhes que se convertam da maldade.

ם־11 אִֽ
Se–

יִשְׁמְע֗וּ
ouvirem
H8085

דוּ עֲבֹ֥ יַ֫ וְֽ
e–servirem
H5647

יְכַלּ֣וּ
completarão
H3615

יְמֵיהֶם֣
seus–dias
H3117

בַּטּ֑וֹב
em–bem

ם וּשְׁ֝נֵיהֶ֗
e–seus–anos
H8141

ים׃ בַּנְּעִימִֽ
em–prazeres.

Se o ouvirem, e o servirem, acabarão seus dias em bem, e os seus annos em delicias.

וְאִם־12
E–se–

א ֹ֣ ל
não
H3808

יִשְׁ֭מְעוּ
ouvirem
H8085

לַח בְּשֶׁ֣
por–espada
H7973

רוּ יַעֲבֹ֑
passarão

וְיִ֝גְוְע֗וּ
e–expirarão
H1478

כִּבְלִי־
sem–
H1097

עַת׃   דָֽ
conhecimento.
H1847

Porém se o não ouvirem, á espada os passarão, e expirarão sem conhecimento.

חַנְפֵי־13 וְֽ
E–hipócritas–de–
H2611

לֵב֭
coração

ימוּ יָשִׂ֣
acumulam

אָף֑
ira;
H0639

א ֹ֥ ל
não
H3808

יְשַׁ֝וְּע֗וּ
clamarão
H7768

י כִּ֣
quando

ם׃ אֲסָרָֽ
os–prende.
H0631

E os hypocritas de coração amontoam para si a ira; e amarrando-os elle, não clamam por soccorro.

ת14 תָּמֹ֣
Morrerá
H4191

בַּנֹּ֣עַר
na–juventude
H5290

ם נַפְשָׁ֑
sua–alma
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
e–sua–vida

ׁים׃ בַּקְּדֵשִֽ
entre–os–prostitutos.
H6945

A sua alma morre na mocidade, e a sua vida entre os sodomitas.

ץ15 יְחַלֵּ֣
Livrará

עָנִי֣
o–aflito
H6041

בְעָנְי֑וֹ
em–sua–aflição
H6040

גֶל וְיִ֖
e–abrirá
H1540

חַץ בַּלַּ֣
na–opressão
H3906

אָזְנָֽם׃
seu–ouvido.
H0241

Ao afflicto livra, da sua afflicção, e na oppressão o revelará aos seus ouvidos.

וְאַ֤ף16
E–também
H0637

׀הֲסִיתְךָ֨ 
te–atrairia
H5496

מִפִּי־
da–boca–de–
H6310

ר צָ֗
angústia

חַב רַ֭
a–largura
H7338

לאֹ־
não–
H3808

מוּצָק֣
estreiteza
H4164

יהָ תַּחְתֶּ֑
debaixo–dela
H8478

וְנַחַ֥ת
e–o–descanso

לְחָנְךָ֗ שֻׁ֝
de–tua–mesa
H7979

מָלֵ֣א
cheio
H4390

שֶׁן׃ דָֽ
de–gordura.
H1880

Assim tambem te desviará da bocca da angustia para um logar espaçoso, em que não haja aperto, e as iguarias 
da tua mesa serão cheias de gordura.

וְדִין־17
E–julgamento–de–
H1779

ע רָשָׁ֥
ímpio
H7563

מָלֵא֑תָ
encheste;
H4390

ין דִּ֖
julgamento
H1779

ט וּמִשְׁפָּ֣
e–justiça
H4941

כוּ׃ יִתְמֹֽ
sustentarão.
H8551

E estarás satisfeito com o juizo do impio: o juizo e a justiça te sustentarão.

י־18 כִּֽ
Porque–

חֵ֭מָה
ira
H2534

פֶּן־
para–que–não–
H6435

יתְךָ֣ יְסִֽ
te–incite
H5496

בְסָפֶ֑ק
com–aplauso

וְרָב־
e–grande–

פֶר כֹּ֝֗
resgate

אַל־
não–
H0408

ךָּ׃ יַטֶּֽ
te–desvie.
H5186
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Porquanto ha furor, guarda-te de que porventura te não tire de pancada, pois por grande preço te não poderiam 
retirar d'ali.

ך19ְ הֲיַעֲרֹ֣
Ordenará

שׁוּ֭עֲךָ
teu–clamor
H7769

א ֹ֣ ל
não
H3808

בְצָר֑
em–angústia
H1222

ל וְכֹ֝֗
e–todo
H3605

מַאֲמַצֵּי־
esforço–de–
H3981

חַ׃ כֹֽ
força?

Estimaria elle tanto tuas riquezas, ou alguns esforços da força, que por isso não estivesses em aperto?

אַל־20
Não–
H0408

ף תִּשְׁאַ֥
aneies

יְלָה הַלָּ֑
pela–noite
H3915

לַעֲל֖וֹת
para–subir
H5927

ים עַמִּ֣
povos

ם׃ תַּחְתָּֽ
de–sob–eles.
H8478

Não suspires pela noite, em que os povos sejam tomados do seu logar.

הִשָּׁ֭מֶר21
Guarda–te
H8104

אַל־
não–
H0408

פֶן תֵּ֣
te–voltes
H6437

אֶל־
para–
H0413

אָוֶ֑ן
iniquidade
H0205

י־ כִּֽ
porque–

עַל־
sobre–

זֶ֝֗ה
isto
H2088

רְתָּ בָּחַ֥
escolheste
H0977

נִי׃ מֵעֹֽ
antes–que–aflição.
H6040

Guarda-te, e não declines para a iniquidade: porquanto n'isto a escolheste, por causa da tua miseria.

הֶן־22
Eis–
H2005

אֵ֭ל
Deus
H0410

יַשְׂגִּ֣יב
exalta
H7682

בְּכֹח֑וֹ
em–seu–poder;

י מִ֖
quem
H4310

הוּ כָמֹ֣
como–ele
H3644

ה׃ מוֹרֶֽ
mestre?

Eis que Deus exalta com a sua força; quem ensina como elle?

י־23 מִֽ
Quem–
H4310

ד פָקַ֣
ordenou

עָלָי֣ו
sobre–ele

דַּרְכּ֑וֹ
seu–caminho
H1870

י־ וּמִֽ
e–quem–
H4310

ר מַ֗ אָ֝
disse:
H0559

פָּעַ֥לְתָּ
fizeste
H6466

ה׃ עַוְלָֽ
injustiça?

Quem lhe pedirá conta do seu caminho? ou, quem lhe disse: Tu commetteste maldade?

זְכֹ֭ר24
Lembra
H2142

י־ כִּֽ
que–

תַשְׂגִּ֣יא
magnificas
H7679

פָעֳל֑וֹ
sua–obra
H6467

ר אֲשֶׁ֖
que

שֹׁרְר֣וּ
cantaram
H7891

ׁים׃ אֲנָשִֽ
os–homens.
H0376

Lembra-te de que engrandeças a sua obra que os homens contemplam.

כָּל־25
Todo–
H3605

ם אָדָ֥
homem
H0120

זוּ־ חָֽ
contemplou–
H2372

ב֑וֹ
nela;

נ֗וֹשׁ אֱ֝
ser–humano
H0582

יט יַבִּ֥
olha
H5027

מֵרָחֽוֹק׃
de–longe.
H7350

Todos os homens a veem, e o homem a enxerga de longe.

הֶן־26
Eis–
H2005

אֵל֣
Deus
H0410

שַׂגִּ֭יא
grande
H7689

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

נֵדָ֑ע
conhecemos;
H3045

ר מִסְפַּ֖
número
H4557

שָׁנָי֣ו
de–seus–anos
H8141

וְלאֹ־
e–não–
H3808

קֶר׃ חֵֽ
investigável.
H2714

Eis que Deus é grande, e nós o não comprehendemos, e o numero dos seus annos se não pode esquadrinhar.

כִּ֭י27
Porque

יְגָרַ֣ע
atrai
H1639

נִטְפֵי־
gotas–de–

מָיִ֑ם
água
H4325

יָזֹ֖קּוּ
destilam
H2212

מָטָר֣
chuva
H4306

לְאֵדֽוֹ׃
de–seu–vapor.
H0108

Porque faz miudas as gottas das aguas que derramam a chuva do seu vapor.

ׁר־28 אֲשֶֽ
Que–

יִזְּל֥וּ
derramam
H5140

ים שְׁחָקִ֑
as–nuvens
H7834

יִרְ֝עֲפ֗וּ
gotejam
H7491

׀עֲלֵי֤ 
sobre–

ם אָדָ֬
homem
H0120

ב׃ רָֽ
abundantemente.
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A qual as nuvens distillam e gotejam sobre o homem abundantemente.

אַף29֣
Também
H0637

אִם־
se–

יָבִ֭ין
entenderá
H0995

מִפְרְשֵׂי־
extensões–de–
H4666

עָב֑
nuvem
H5645

שֻׁא֗וֹת תְּ֝
trovoadas
H8663

סֻכָּתֽוֹ׃
de–sua–tenda?
H5521

Porventura tambem se poderão entender as extensões das nuvens, e os estalos da sua tenda?

הֵן־30
Eis–
H2005

פָּרַ֣שׂ
estende
H6566

עָלָי֣ו
sobre–ele

אוֹר֑וֹ
sua–luz
H0216

י וְשָׁרְשֵׁ֖
e–as–raízes
H8328

הַיָּ֣ם
do–mar
H3220

ה׃ כִּסָּֽ
cobriu.
H3680

Eis que estende sobre ellas a sua luz, e encobre os altos do mar.

כִּי־31
Porque–

בָ֭ם
por–elas

ין יָדִ֣
julga
H1777

ים עַמִּ֑
povos

תֶּן־ יִֽ
dá–
H5414

כֶל אֹ֥
alimento
H0400

יר׃ לְמַכְבִּֽ
em–abundância.
H4342

Porque por estas coisas julga os povos e lhes dá mantimento em abundancia.

עַל־32
Sobre–

יִם כַּפַּ֥
palmas
H3709

כִּסָּה־
cobre–
H3680

א֑וֹר
luz
H0216

ו וַיְצַ֖
e–ordena
H6680

עָלֶי֣הָ
sobre–ela

יעַ׃ בְמַפְגִּֽ
pelo–alvo.
H6293

Com as mãos encobre a luz, e faz-lhe prohibição pela que passa por entre ellas.

יַגִּ֣יד33
Declara
H5046

עָלָי֣ו
sobre–ele

רֵע֑וֹ
seu–trovão
H7452

קְנֶ֗ה מִ֝
o–gado
H4735

אַף֣
também
H0637

עַל־
sobre–

ה׃ עוֹלֶֽ
o–que–sobe.
H5927

O que dá a entender o seu pensamento, como tambem aos gados, ácerca do temporal que sobe.
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